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ESPECIFICACIONES

CORTASETOS DE ALTURA INALÁMBRICO DE 82V 
Tipo ........................................................................Cuchilla operada por batería inalámbrica
Motor ........................................................................................................Sin escobillas 82V
Longitud ............................................................................................................ 20" (510 mm)
Capacidad de corte .......................................................................................................18mm
Velocidad de movimiento alternativo .........................................................4400 (±10%) SPM
Peso (sin batería) ......................................................................................... 10.8 lbs. (4.9 kg)
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

A D V E R T E N C I A
Lea todas las advertencias de seguridad y todas instrucciones. El incumplimiento de las 
advertencias e instrucciones puede ocasionar descarga eléctrica, fuego o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras consultas.
El término “herramienta eléctrica” empleado en todos los avisos de advertencia enumerados 
abajo se refiere a las herramientas eléctricas de cordón (alámbricas) y de baterías 
(inalámbricas).

1. SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
• Mantenga limpia y bien iluminada el área de trabajo. Un área de trabajo mal despejada o 

mal iluminada propicia accidentes.
• No utilice herramientas motorizadas en atmósferas explosivas, como las existentes 

alrededor de líquidos, gases y polvos inflamables. Las herramientas eléctricas generan 
chispas que pueden encender el polvo y los vapores inflamables.

• Mantenga alejados a los niños y circunstantes al maniobrar una herramienta eléctrica. 
Toda distracción puede causar pérdida del control de la herramienta.

2. SEGURIDAD ELÉCTRICA
• Una herramienta que funciona con batería, con baterías integradas o un paquete de 

batería herramienta eléctrica. No utilice una herramienta cuando esté cansado o bajo 
la influencia de drogas, alcohol o medicamentos. En un momento de descuido, mientras 
utiliza herramientas En un momento de descuido, mientras utiliza herramientas.

• Evite el contacto del cuerpo con las superficies de objetos que estén haciendo tierra 
o estén conectados a ésta, como tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. Existe 
un mayor riesgo de descargas eléctricas si el cuerpo está haciendo tierra.

• No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones de humedad. 
La introducción de agua en una herramienta eléctrica aumenta el riesgo de descargas 
eléctricas.

• Utilice una herramienta de baterías sólo con la batería especificada. Utilizar cualquier 
otro tipo de baterías puede causar un riesgo de incendio.

• Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice un 
dispositivo de corriente residual (RCD) como protección. El uso de un RCD reduce el 
riesgo de descargas eléctricas.

3. SEGURIDAD PERSONAL
• Permanezca alerta, preste atención a lo que esté haciendo y aplique el sentido común 

al utilizar herramientas eléctricas. No utilice la herramienta eléctrica si está cansado 
o se encuentra bajo los efectos de alguna droga, alcohol o medicamento. Un momento 
de inatención al utilizar una herramienta eléctrica puede causar lesiones corporales serias.

• Use equipo de seguridad. Siempre póngase protección ocular. El uso de equipo de 
seguridad como mascarilla para el polvo, calzado de seguridad, casco y protección para los 
oídos en las circunstancias donde corresponda disminuye el riesgo de lesiones.

• Evite un arranque accidental de la unidad. Asegúrese de que el interruptor esté en 
la posición de apagado antes de conectar la herramienta. Portar las herramientas 
eléctricas con el dedo en el interruptor, o conectarlas con el interruptor puesto, propicia 
accidentes.

• Retire toda llave o herramienta de ajuste antes de encender la herramienta eléctrica. 
Toda llave o herramienta de ajuste dejada en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica 
puede causar lesiones.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• No estire el cuerpo para alcanzar mayor distancia. Mantenga una postura firme y buen 
equilibrio en todo momento. De esta manera se logra un mejor control de la herramienta 
eléctrica en situaciones inesperadas.

• Vístase adecuadamente. No vista ropas holgadas ni joyas. Mantenga el cabello, la 
ropa y los guantes alejados de las piezas móviles. Las ropas holgadas, las joyas y el 
cabello largo pueden engancharse en las piezas móviles.

• Si se suministran dispositivos para conectar mangueras de extracción y captación 
de polvo, asegúrese de que éstas estén bien conectadas y se usen correctamente. La 
utilización de captador de polvo puede disminuir los peligros relacionados con el polvo.

4. EMPLEO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELÉCTRICA
• No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para 

cada trabajo. La herramienta eléctrica adecuada efectúa mejor y de manera más segura el 
trabajo, si además se maneja a la velocidad para la que está diseñada.

• No utilice la herramienta si el interruptor no enciende o no apaga. Cualquier herramienta 
eléctrica que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

• Desconecte la clavija del suministro de corriente o retire el paquete de baterías de 
la herramienta eléctrica, según sea el caso, antes de efectuarle cualquier ajuste, 
cambiarle accesorios o guardarla. Tales medidas preventivas de seguridad reducen el 
riesgo de poner en marcha accidentalmente la herramienta.

• Guarde las herramientas eléctricas desocupadas fuera del alcance de los niños y 
no permita que las utilicen personas no familiarizadas con las mismas o con estas 
instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de personas no 
capacitadas en el uso de las mismas.

• Preste servicio a las herramientas eléctricas. Revise para ver si hay desalineación 
o atoramiento de piezas móviles, ruptura de piezas o cualquier otra condición que 
pueda afectar el funcionamiento de la herramienta. Si está dañada la herramienta 
eléctrica, permita que la reparen antes de usarla. Numerosos accidentes son causados 
por herramientas eléctricas mal cuidadas.

• Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de corte bien 
cuidadas y con bordes bien afilados, tienen menos probabilidad de atascarse en la pieza de 
trabajo y son más fáciles de controlar.

• Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y brocas, hojas y cuchillas de corte, 
ruedas de esmeril, etc. de conformidad con estas instrucciones, tomando en cuenta 
las condiciones de trabajo y la tarea por realizar. Si se utiliza la herramienta eléctrica 
para operaciones diferentes de las indicadas podría originar una situación peligrosa.

5. EMPLEO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA DE BATERÍAS
• Asegúrese de que el interruptor está en posición de apagado antes de insertar la 

batería. Insertar la batería en herramientas encendidas puede provocar accidentes.
• Sólo cargue el paquete de baterías con el cargador especificado por el fabricante. Un 

cargador adecuado para un tipo paquete de baterías puede significar un riesgo de incendio si 
se emplea con un paquete de baterías diferente.

• Utilice las herramientas eléctricas sólo con los paquetes de baterías específicamente 
indicados. El empleo de paquetes de baterías diferentes puede presentar un riesgo de 
incendio.

• Cuando no esté utilizándose el paquete de baterías, manténgalo lejos de otros objetos 
metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o otros objetos metálicos, 
pequeños que puedan establecer conexión entre ambas terminales. Establecer una 
conexión directa entre las dos terminales de las baterías puede causar quemaduras o 
incendios.



5

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• Si se maltratan las baterías, puede derramarse líquido de las mismas; evite todo 
contacto con éste. En caso de contacto, lávese con agua. Si el líquido llega a tocar los 
ojos, además busque atención médica. El líquido de las baterías puede causar irritación y 
quemaduras.

• Utilice solo Baterías Greenworks commercial : GL200/GL250/GL300/GL400/GL500/
GL600/GL900.

• Utilice solo Cargador Greenworks commercial: GC400/GC420.

6. SERVICIO
• Permita que un técnico de reparación calificado preste servicio a la herramienta 

eléctrica, y sólo con piezas de repuesto idénticas. De esta manera se mantiene la 
seguridad de la herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CORTASETOS DE ALTURA
• Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la hoja de corte. No retire material cortado 

ni sujete material por cortar mientras estén moviéndose las hojas. Asegúrese de apagar la 
máquina cuando retire el material atascado. La hoja de corte continúa girando por inercia 
después de apagarse la unidad. Un momento de inatención al utilizar una podadora de setos 
puede causar lesiones corporales serias.

• Transporte la podadora de setos del mango con la hoja de corte apagada. Un manejo 
apropiado de la podadora de setos reduce la posibilidad de que haya lesiones producidas por 
las hojas de corte.

• Cuando transporta o almacena la podadora de setos siempre coloque la cubierta sobre la 
hoja de la máquina.

• Coloque la máquina encendida en superficies firmes y aisladas únicamente, porque la hoja 
de corte puede entrar en contacto con cables ocultos o con el cable propio. Las hojas de 
corte que entren en contacto con un cable “con carga” puede hacer que la electricidad se 
transmita a las piezas metálicas expuestas de la herramienta eléctrica y puede provocar una 
descarga eléctrica en el operador.

• Utilice ambas manos para trabajar con la podadora de setos. Si utiliza una sola mano puede 
perder el control y terminar en lesiones corporales serias.

• Antes de encender la podadora de setos, asegúrese de que la hoja no esté en contacto con 
ningún objeto.

• Apague la unidad, retire el paquete de baterías y asegúrese de que se haya detenido la hoja 
antes de poner en reposo la unidad.

• Siempre detenga el motor al retardar un corte o al caminar de un lugar donde esté cortando a 
otro.

• Mantenga la unidad libre de recortes de césped y otros materiales. Pueden alojarse en las 
hojas de corte.

• Guarde la unidad dentro de un lugar seco, ya sea bajo llave o en lo alto para evitar el uso 
no autorizado y daños a la misma. Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños y de 
personas sin capacitación.

• PELIGRO - Mantenga las manos alejadas de la hoja. Entrar en contacto con la hoja puede 
provocar lesiones corporales serias.

• Coloque de nuevo la cubierta de la hoja cuando no tenga en uso la unidad.
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• Nunca moje ni rocíe con agua ni con ningún otro líquido la unidad. Mantenga secos, limpios 
y sin basura los mangos. Limpie la unidad después de usarla; vea el apartado Instrucciones 
para guardar la unidad.

• Mantenga asegurada la unidad mientras la transporta.

• Las herramientas de baterías no necesitan conectarse a una toma de corriente; por lo tanto, 
siempre están en condiciones de funcionamiento. Esté consciente de los posibles peligros 
incluso si no está encendida la unidad.

• Mantenga la cable alejadas de las hojas. Durante el funcionamiento el cable puede ser 
ocultado en arbustos y puede ser cortado accidentalmente por la hoja.

• No utilice el cortasetos de altura extra con condiciones meteorológicas adversas, 
especialmente si existe riesgo de caída de rayos. Así se reduce el riesgo de alcance por 
rayo.

• Para reducir el riesgo de electrocución, nunca debe ser utilizado cerca de líneas de 
electricidad. El contacto o la proximidad de redes eléctricas puede causar lesiones graves, 
descargas eléctricas e incluso la muerte.

• Emplee siempre ambas manos cuando utilice el cortasetos en altura extra. Para evitar una 
pérdida de control, el cortasetos de altura extra se debe sujetar con las dos manos.

• Emplee siempre protección de la cabeza cuando utilice el cortasetos en altura extra por 
encima de la misma. La caída de restos puede provocar lesiones corporales graves.

PARA TODOS LOS APARATOS
• Evite los ambientes peligrosos. No utilice herramientas en lugares húmedos o mojados.

• No use a la lluvia.

• Mantenga a los niños alejados. Todos los visitantes deberán permanecer a una distancia 
prudencial de la zona de trabajo.

• Vístase adecuadamente. No use ropa holgada o joyas. Podrían quedar atrapados en las 
piezas móviles. Se recomienda el uso de guantes de goma y calzado sólido cuando se 
trabaje al aire libre. Use un protector que cubra el cabello para agarrarlo.

• Utilice gafas de seguridad. Utilice siempre una careta o mascarilla si se encuentra en una 
zona con mucho polvo.

• Uso correcto del aparato. No use el aparato para trabajos que no sean aquéllos para los que 
está diseñada.

• No toque las hojas de corte expuestas ni los filos de las hojas cuando agarre o sostenga el 
accesorio. (solo para cizallas para cortar la hierba y aparatos similares)

• No forzar el aparato. La tijera podadora hará un trabajo mejor y con menos probabilidad de 
riesgo de daños a la tasa para la que ha sido diseñada.

• Manténgase alerta. Esté atento siempre a lo que está haciendo. Utilice el sentido común. No 
utilice el aparato cuando esté cansado.

• Almacene el aparato sin utilizar en interiores. Cuando no esté en uso, los aparatos deben 
guardarse en un lugar seco interior, bajo llave. Manténgase fuera del alcance de los niños.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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• Dé mantenimiento con cuidado a le producto. Mantenga afilado el filo de corte y límpielo 
para lograr un desempeño óptimo de la unidad y para reducir el riesgo de lesiones. Siga 
las instrucciones correspondientes al cambio y lubricación de accesorios. Inspeccione 
periódicamente el cordón de la producto, y si está dañado, permita que lo reparen en 
un establecimiento de servicio autorizado. Inspeccione periódicamente los cordones de 
extensión y reemplácelos si están dañados. Mantenga los mangos secos, limpios y sin aceite 
ni grasa.

• Compruebe que no haya piezas dañadas. Antes de utilizar el aparato, la protección o 
cualquier pieza que esté dañada debería comprobarse cuidadosamente para determinar 
que funciona correctamente y que realiza sus funciones. Compruebe la alineación y el 
acoplamiento de las piezas móviles, la rotura de piezas, el montaje y cualquier otro problema 
que pueda afectar a su funcionamiento. Un protector u otra pieza que esté dañada debería 
ser reparada o reemplazada por un Centro de servicio autorizado a menos que se indique 
otra cosa en el manual.

P R E C A U C I Ó N
Esta unidad no ofrece protección contra descargas eléctricas en caso de contacto con tendidos 
eléctricos aéreos. Consulte las normativas locales para conocer las distancias de seguridad con 
respecto a tendidos eléctricos aéreos y asegúrese de que el lugar de trabajo es seguro antes de 
utilizar el cortasetos de altura extra.

A D V E R T E N C I A
Use solamente con el mango y la protección adecuadamente montados en el cortasetos. El uso 
del cortasetos sin la protección adecuada o el mango puede resultar en lesiones graves.

A D V E R T E N C I A  ( P R O P U E S T A  6 5 )
El uso de este producto le expondrá a una sustancia química conocida en el Estado de California 
como causante de cáncer. 
El uso de este producto le expondrá a una sustancia química conocida en el Estado de California 
como causante de daños reproductivos o en el feto durante el embarazo. 
El polvo creado al lijar, cortar, moler, perforar y otras actividades de construcción contiene 
sustancias químicas que causan cáncer, defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. 
Algunos ejemplos de estos productos químicos son: 
 
 
 
 
 
El riesgo de exposición a estos químicos varía en función de la frecuencia con que realiza este 
tipo de trabajo. Para reducir su exposición a estas sustancias químicas, trabaje en un área bien 
ventilada y con equipos de seguridad aprobados, como mascarillas contra el polvo especialmente 
diseñadas para filtrar partículas microscópicas.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

• El plomo de las pinturas a base de plomo
• La sílice cristalina de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• El arsénico y el cromo de la madera tratada químicamente.
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SÍMBOLOS

Es posible que se empleen en este producto algunos de los siguientes símbolos. Le suplicamos 
estudiarlos y aprender su significado. Una correcta interpretación de estos símbolos le permitirá 
utilizar mejor y de manera más segura el producto.

SíMBOLO NOMBRE DENOMINACIÓN/EXPLICACIÓN

V Volts Voltaje

A Amperios Corriente

Hz Hertz Frecuencia (ciclos por segundo)

W Watt Potencia

min Minutos Tiempo

Corriente alterna Tipo de corriente

Corriente continua Tipo o característica de corriente

Lea el manual del operador
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 
debe leer y comprender el manual del 
operador antes de usar este producto.

Alerta de seguridad Precauciones para su seguridad.

Cuchillas con filo Mantenga las manos alejadas de las hojas 
afiladas móviles.

Alerta de condiciones 
húmedas

No exponga la unidad a la lluvia ni la use en l 
ugares húmedos.

Protección para los ojos
Use protección para los ojos con protectores 
laterales que cumpla con la ANSI Z87.1 al 
usar este producto.

Portez protection pour la 
tête

Portez un casque de sécurité approuvé pour 
protéger votre tête.

Guantes Lleve guantes de trabajo gruesos y 
antideslizantes.

Rebote Cualquier objeto lanzado puede rebotar y 
producir lesiones personales o daños físicos.

Evite las cables eléctricos/
Mantenga alejadas a las 
personas presentes

¡PELIGRO! ¡Riesgo de electrocución! No 
trabaje a menos de 15 m (50 pies) de cables 
eléctricos. Mantenga a los circunstantes a 
una distancia mínima de 15 m (50 pies).



9

SÍMBOLOS

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

Las siguientes palabras de señalización y sus significados tienen el objeto de explicar los niveles 
de riesgo relacionados con este producto.

SÍMBOLO SEÑAL SIGNIFICADO

PELIGRO Indica una situación peligrosa inminente, la cual, si 
no se evita, causará la muerte o lesiones serias.

ADVERTENCIA Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no 
se evita, podría causar la muerte o lesiones serias.

PRECAUCIÓN Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no 
se evita, podría causar lesiones menores o leves.

PRECAUCIÓN (Sin el símbolo de alerta de seguridad) Indica una 
situación que puede producir daños materiales.
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CONOZCA SU CORTASETOS DE ALTURA

FIG.1

CONOZCA SU CORTASETOS DE ALTURA (Consultar figura 1.)
El uso seguro de este producto requiere la comprensión de la información del producto y del 
manual de usuario, así como el conocimiento de la tarea que intenta realizar. Antes de utilizar 
este producto, familiarícese con las características de funcionamiento y normas de seguridad.

BOTÓN DE BLOQUEO & GATILLO-INTERRUPTOR
Antes de apretar el gatillo, hay que presionado el botón del cierre de seguridad. Una vez que 
el interruptor de disparo esté activado, el bloqueo de seguridad puede liberarse. Al soltar el 
interruptor del gatillo, el bloqueo de seguridad a cabo volverá automáticamente a la posición de 
bloqueo.
CABEZAL ROTATORIO DE SIETE POSICIONES
El cabezal de la podadora puede ajustarse tirando hacia atrás del botón giratorio.
CUCHILLA
Cuchillas de acero para cortar setos y arbustos.

Cuchilla

Gatillo-
interruptor

Botón de 
bloqueo

Compartimento 
de la batería

Mango auxiliar

Botón 
giratorio

Cubierta de 
la hoja



 

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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DESEMPAQUETADO
• Este producto requiere armarse.
• Extraiga cuidadosamente de la caja el producto y los accesorios. Asegúrese de que estén 

presentes todos los artículos enumerados en la lista de empaquetado.
• Inspeccione cuidadosamente el producto para asegurarse de que no haya sufrido ninguna 

rotura o daño durante el transporte.
• No deseche el material de empaquetado hasta que haya inspeccionado cuidadosamente el 

producto y la haya utilizado satisfactoriamente.
• Si hay piezas dañadas o faltantes, le suplicamos llamar al 1-855-470-4267, donde le 

brindaremos asistencia.

LISTA DE PIEZAS

Nombre de las piezas Figura Qty

Cortasetos 1

Asta de prolongación 1

Manual de instrucciones 1

Mango auxiliar 1

A D V E R T E N C I A
Si falta o está dañada alguna pieza, no utilice esta producto sin haber reemplazado la pieza. 
La inobservancia de esta advertencia puede causar lesiones grave.

A D V E R T E N C I A
No intente modificar este producto ni hacer accesorios no recomendados para la misma. 
Cualquier alteración o modificación constituye maltrato el cual puede causar una condición 
peligrosa, y como consecuencia posibles lesiones corporales serias.
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

A D V E R T E N C I A
No coloque la batería hasta que el montaje esté completo. Si la máquina está mal montada, 
podría arrancar accidentalmente y provocar graves daños personales.

FIJACIÓN DEL MANGO DELANTERO (Consultar figura 2.)
1. Acople la empuñadura auxiliar (1) en la posición deseada. 
2. Coloque un fieltro entre la manija auxiliar y el eje.
3. Coloque la abrazadera (2) en la parte posterior del asa principal sobre el eje.
4. Atornille los 2 tornillos (3) incluidos a la abrazadera con ayuda de un destornillador de 

estrella (no incluido).

1

2

3

FIG.2
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INSTRUCCIONES DE USO

A D V E R T E N C I A
No permita que su familarización con este producto le vuelva descuidado. Tenga presente que 
un descuido de un instante es suficiente para infligir una lesión grave.

A D V E R T E N C I A
Cuando utilice herramientas, siempre use gafas de seguridad o anteojos protectores con 
protección lateral. La inobservancia de esta advertencia puede permitir que los objetos lanzados 
hacia los ojos puedan provocarle lesiones graves.

A D V E R T E N C I A
No utilice ningún aditamento o accesorio no recomendado por el fabricante de este producto. El 
empleo de aditamentos o accesorios no recomendandos podría causar lesiones serias.

APLICACIONES
Este producto puede emplearse para los fines enumerado abajo:
• Recortar y dar forma a setos y arbustos.

INSERTAR Y RETIRAR LA BATERÍA (Consultar figura 3.)
1. Para montar la batería (1), alinéela con la ranura (2) de la herramienta. Deslice la batería por 

la ranura y encájela en su alojamiento.
2. Para retirar la batería, pulse el botón de liberación (3). Esto hará que la batería salga del 

aparato ligeramente. Retire la batería hacia afuera de su compartimento.

FIG.3

3

1

2
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INSTRUCCIONES DE USO

A D V E R T E N C I A
Deje funcionar la herramienta al régimen de velocidad adecuado. No ejerza excesiva fuerza.

ENCENDER Y APAGAR LA HERRAMIENTA (Consultar figura 4.)
ENCENDIDO
1. Tire del botón de bloqueo (1) hacia atrás con el pulgar y, simultáneamente, apriete el gatillo 

(2). 
2. Suelte el botón de bloqueo (1). Continúe presionando el gatillo (2). 

APAGADO
1. Suelta el gatillo (2).
2. Al soltar el gatillo (2), el botón de bloqueo (1) volverá automáticamente a la posición de 

bloqueo. 

FIG.4.1

FIG.4.2

1

2

1

2
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REGULACIÓN DEL ÁNGULO DEL DISPOSITIVO CORTASETOS (Consultar figura 5.)
El dispositivo cortasetos bloquear en 7 posiciones distintas.
1. Apriete el botón giratorio (1).
2. Mientras aprieta el botón giratorio, mueva el cabezal hacia delante o hacia atrás.
3. Suelte el botón de orientación una vez que haya colocado el cabezal del cortasetos en la 

posición deseada.
4. El cabezal del cortasetos deberá quedar bloqueado firmemente en su sitio.

INSTRUCCIONES DE USO

1

FIG.5
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EL FUNCIONAMIENTO DE LA PODADORA DE ALTURA
CONSEJOS DE USO

• Empiece a cortar por la parte superior del seto. Incline ligeramente la herramienta (aproxima-
damente 15° en relación de la línea de corte) de manera que la punta de las cuchillas esté 
orientada hacia el seto (FIG.6). De esta forma, las cuchillas efectuarán el corte de manera más 
eficaz. Sujete la herramienta con la inclinación deseada y desplácela a lo largo de la línea de 
corte. Las cuchillas de ambos lados permiten cortar en ambos sentidos.

• Para obtener un corte recto, extienda una cuerda a lo largo del seto a la altura deseada. Utilice 
la cuerda como guía para cortar el seto a unos centímetros por encima de ella.

• Para obtener lados uniformes, corte hacia arriba en la dirección del crecimiento. Los brotes 
se desplazan hacia el exterior si la cuchilla corta hacia abajo y ello genera zonas vacías en el 
seto. (FIG.7)

• Evite los objetos extraños. Evite el contacto con objetos duros como, por ejemplo, hilos metáli-
cos y barandillas, ya que pueden dañar las cuchillas.

• Lubrique las cuchillas de manera periódica.

A D V E R T E N C I A
Mantenga las manos alejadas de la hoja. Si entra en contacto con la hoja se pueden 
producir lesiones personales graves.

FIG.6 FIG.7

FIG.7

INSTRUCCIONES DE USO
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LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
Su herramienta se ha diseñado para poder ser utilizada durante periodos de tiempo prolongados 
con un mantenimiento mínimo. Para garantizar un funcionamiento óptimo y prolongado, es 
necesario limpiarla de manera regular y cuidarla con atención. El cargador de batería no 
necesita mantenimiento; sólo es necesario limpiarlo con regularidad.

A D V E R T E N C I A
Antes de iniciar cualquier tipo de operación de mantenimiento, desmonte la batería de la 
herramienta. Desconecte el cargador de baterías antes de limpiarlo, tras el uso y antes del 
almacenamiento.

Al terminar de utilizar la herramienta

• Al terminar de utilizar la herramienta, limpie a fondo las cuchillas. Una vez limpias, aplique 
una película de grasa para máquinas con objeto de evitar que las cuchillas se oxiden.

• Limpie de manera periódica las rejillas de ventilación de la herramienta con un cepillo suave 
o un paño seco.

• Limpie con regularidad el cárter del motor con un paño húmedo. No utilice detergentes 
abrasivos que contengan disolventes.

• Antes y después del uso, compruebe que los residuos no hayan bloqueado los interruptores.

ALMACENAMIENTO
• Cargue completamente la batería.

• Desmonte el grupo de la batería de la herramienta.

• Guarde la herramienta y la batería en un lugar seguro y seco. La temperatura de 
almacenamiento debe estar comprendida entre 50 y 104 °F Coloque la batería sobre una 
superficie horizontal. Antes de utilizar la herramienta tras un largo periodo de inactividad, 
cague la batería al máximo.

MANTENIMIENTO
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Las baterías utilizadas en este cortasetos contienen los siguientes materiales tóxicos y corrosivos: 
Litio-ión, un material tóxico.

 

A D V E R T E N C I A
Todos los materiales tóxicos deben ser desechados de forma específica para evitar contaminar 
el medio ambiente. Antes de desechar una batería de litio-ión estropeada o gastada, póngase en 
contacto con el organismo encargado del tratamiento de residuos más próximo o con su agencia 
de protección medioambiental para informarse y solicitar instrucciones específicas. Recicle las 
baterías en un centro o dispositivo adecuado, autorizado para el tratamiento del Litio-ión.

A D V E R T E N C I A
Si la batería se agrieta o se rompe, con o sin escapes, no la recargue ni la utilice. Deséchela y 
sustitúyala por una batería nueva. ¡NO INTENTE REPARARLA!
Para evitar lesiones y riesgos de incendio, explosión o shock eléctrico, así como dañar el medio 
ambiente:

• Cubra los terminales de la cubierta de la batería con cinta adhesiva resistente.

• NO intente retirar ni destruir componentes de la batería.

• NO intente abrir la batería.

• Si aparece una grieta, los electrolitos que se liberan son corrosivos y tóxicos. NO permita 
que la solución entre en contacto con los ojos o la piel y no la ingiera.

• NO tire estas baterías a la basura.

• NO las incinere.

• NO las ponga donde puedan acabar en el basurero o en una línea de tratamiento de 
residuos municipal.

• Llévelas a un centro oficial de reciclaje o recogida de desechos.

ELIMINACIÓN DE BATERÍAS SIN DAÑO PARA EL AMBIENTE



19

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

La herramienta no se pone 
en marcha.

Batería mal instalada. Controle la instalación de la 
batería.

Batería descargada.
Cargue totalmente la batería 
siguiendo las instrucciones del 
Manual del cargador.

El botón de cierre de 
seguridad no fue activado.

Presione el botón de bloqueo 
de seguridad antes de activar el 
gatillo.

Conexiones entre los polos 
mal apretadas. Controle las conexiones.

El motor funciona, pero la 
cuchilla no se mueve.

La cuchilla está atascada.
Compruebe si existen restos 
que obstaculicen el movimiento 
de la cuchilla.

Engranaje estropeado. Sustituya el módulo de la 
cuchilla.

Zumbido del motor, 
cuchillas no mueven. Problema del motor. Llame al servicio técnico.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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GARANTÍA LIMITADA

Por la presente, GREENWORKS™ garantiza este producto, al comprador original 
con justificante de compra, durante un período de 2 años de garantía de tren 
de potencia y 1 año de garantía comercial contra defectos de materiales, piezas o 
fabricación. GREENWORKS™, a su propio criterio, reparará o reemplazará todas y 
cada una de las piezas que estén defectuosas, mediante un uso normal, sin cargo 
alguno para el cliente. Esta garantía sólo es válida para las unidades que se hayan 
utilizado para uso personal que no hayan sido contratadas o alquiladas, y que 
se hayan mantenido de acuerdo con las instrucciones del manual de propietario 
suministrado con el producto nuevo.

2 años de garantía limitada de tren de potencia: 
–– Motor
–– Placas PCB
–– Caja de cambios
–– 2 años a partir de la fecha de compra (intransferible)

1 años de garantía limitada de la batería:
–– Baterías comerciales Greenworks (GL 200, GL 250, GL 300, GL 400, GL 500, GL 
900)
–– 1 años a partir de la fecha de compra (intransferible)

60 días de garantía limitada de consumibles:
–– Barras
–– Láminas
–– Protecciones
–– Cadenas
–– Cabezales de la bomba de alimentación
–– Dientes
–– 60 días a partir de la fecha de compra (intransferible)



EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA, LIMITACIONES Y DERECHOS:
1. Las garantías no podrán ser transferidas por el consumidor a otro comprador posterior.

2. Las piezas o componentes no suministrados por el garante, o piezas o componentes que 
se hayan modificado.

3. Cualquier fallo resultante del uso de herramientas inadecuadas o procedimientos de 
reparación incorrectos.

4. Cualquier fallo o pieza que deje de funcionar debido a un accidente, impacto, abuso, 
mal uso, negligencia, mal manejo, embotamiento de filos de corte, o error al utilizar el 
producto de acuerdo con la información proporcionada en el manual de instrucciones 
suministrado con el producto.

5. El deterioro normal del exterior debido al uso o exposición, y cualquier reparación 
necesaria por el desgaste normal, mantenimiento inadecuado, lubricación inadecuada, 
almacenamiento inadecuado, suciedad, abrasivos, impacto, humedad, agua, lluvia, nieve, 
óxido, corrosión, barnices, u otras condiciones similares.

6. Elementos de mantenimiento rutinario tales como lubricantes, afilado de cuchillas;

7. La unidad, si no se ha utilizado y/o mantenido de acuerdo con el manual de propietario.

8. Voltaje incorrecto para productos eléctricos y baterías que han estado expuestas a 
temperaturas más allá de las especificadas en el manual de instrucciones del producto, 
baterías que no se han cargado correctamente o baterías que han alcanzado el límite de 
su vida útil.

LÍNEA TELEFÓNICA PARA AYUDA DE GREENWORKS:
Se puede obtener servicio relacionado con la garantía llamando de lunes a viernes el 1-855-470-4267.

CARGOS DE TRANSPORTE:
Los cargos de transporte por el traslado de cualquier unidad de equipo o accesorio eléctrico son 
responsabilidad del comprador. El comprador es responsable de pagar los cargos de transporte 
de cualquier pieza presentada para reemplazo de acuerdo a esta garantía a menos que 
GREENWORKS solicite por escrito tal retorno.

GARANTÍA LIMITADA
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LISTA DE PIEZAS

ELEMENTO Nº PIEZA Nº QTD DESCRIPCIÓN
1A 311043131 1 CONJUNTO DE TARJETAS DE CIRCUITOS 

IMPRESOS
2A 311053131 1 MÓDULO DE LA CAJA DE ENGRANAJES
3A 311063131 1 CONJUNTO DE CUBIERTA DE CAJA DE 

ENGRANAJES
4A 311073131 1 MONTAJE DE CUCHILLA
5A 34110648B 1 CUBIERTA DE LA HOJA
6A 311381418 1 MÓDULO DE HEBILLA
7A 311083131 1 CONJUNTO DE CUBIERTA DE CABEZA 

GIRATORIA, SUPERIOR
8A 311093131 1 CONJUNTO DE CUBIERTA DE CABEZA 

GIRATORIA, INFERIOR
9A 311103131 1 CONJUNTO DE BLOQUE EXCÉNTRICO
10A 311113131 1 MÓDULO DEL MOTOR DEL BLOQUEO DE 

SEGURIDAD
11A 311123131 1 MÓDULO DEL INTERRUPTOR ACCIONADOR
12A 311133131 1 CONJUNTO DEL BOTÓN DE LIBERACIÓN DE LA 

BATERÍA
13A 311143131 1 CONJUNTO DE CHASIS
14A 311153131 1 MÓDULO DE CUBIERTA
15A 311031499 1 MÓDULO DEL MANGO AUXILIAR
16A 311151892 1 CONJUNTO DE MUELLE DE LA BATERÍA
17A 311163131 1 MÓDULO DEL MANGO
18A 341051453G 1 CONJUNTO DE COMPARTIMIENTO



LÍNEA GRATUITA LÍNEA DE AYUDA: 1-855-470-4267

Greenworks Tools
PO Box 1238

Mooresville, NC 28115

Rev: 00 (02-08-17) Impreso en China en el 100% de papel reciclado


